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flDem ©oft roill rechte 6un|r ce mi » fen,

öen fchitft er in ôie mette tOelr.

Ce läfjt ibn ôrum nach fjeiôen reifen,
öem Rutort, ôer ihm ftets gefällt.

Elektrische Bahn Rorschach-Heiden Postauto-Verbindungen

Modernstes Schwimmbad r\ursaal Orchester
Kur- und Waldpark Verkehrsbureau (Telephon 96)

JhjufJtkjujHWt Tfjeideti

geistige und körperliche Frische, Nervenruhe, Arbeitsfreude

und Lebenslust bewirken Dr. Richards
Regenerationspillen. Nachhaltige Belebung. Orig. -Schachtel à

120 Pillen Fr. 5., Kurpackung à 3 Schachteln Fr. 13.50.

Verlangen Sie Prospekte.

Paradiesvogel-Apotheke
Dr. O. Brunners Erben, Limmatquai 110, Zürich. Tel. 2 34 02

LUGANO
Gut essen und trinken.

HOTEL LUGANO"
Locanda Luganese

Ed. Rothen

****** sofort
entfern**^ Haare

mühelos
\äst\ge

PARFA S.A.

4 STUCK FR. 1. 50

OBERALL ERHALTLICH

Männliche
Fahrplan-Strategie

Da ich ziemlich lange solo durchs Leben

gegangen bin, habe ich mich auch allein
mit Fahrplänen und dergleichen
herumschlagen müssen. Das war sogar häufig
der Fall, da ich gar nicht so selten reiste.
Ich bin im allgemeinen auch immer gut
dabei gefahren - - in jedem Sinne des

Wortes. Im Gegenteil, wenn ich mich einmal

auf männliche Beratung verliefj, dann
fiel ich fast jedesmal hinein. Drei Beispiele
mögen dies zeigen.

Meine Residenz war damals eine Kleinstadt

nicht gar weit von Zürich. Das

benützte ich hie und da zu einem Theateroder

Konzertbesuch in Limmatathen. So

fuhr ich auch einmal zu einer Wagner-
Oper hin; ich hafte beschlossen, die Sache
diesmal ganz billig zu machen und mir

ein Billetf im zweiten Rang genommen.
In der Pause entdeckte ich dort Bekannte
und begrüfjte sie. Nach der Vorstellung
gingen wir zusammen hinaus. Es war halb
zwölf oder wenn Sie wollen, halb
vierundzwanzig geworden. Ich stellte
deshalb fest, dafj es mir nicht mehr zum
zweitletzten Zug reiche und ich den
Nachtschnellzug benützen müsse.
«Jawohl», meinte Herr X., «da reicht es Ihnen
noch gut, der fährt ja erst um 00.05 Uhr.»
Ich glaubte ihm aufs Wort, hafte er doch
von Berufs wegen viel mit der Bahn zu

tun; in aller Gemütsruhe begleitete ich

die Leute bis an ihr Tram am Bellevue,
wartete sogar, bis sie abfuhren, und liefj
das Tram zum Bahnhof unbenüfzt davon-
surren. Erst an der nächtlich stillen Bahn-

hofstrafje stiegen mir auf einmal Zweifel
auf: «Fährt denn der Nachfschnellzug
nichf vor Mitternacht » Und plötzlich sah

ich wie mit Flammenschrift die Abfahrtszeit

«23.55 !» vor meinem geistigen Auge,
ich erinnerte mich ganz deutlich daran!
Kein rettender Taxi war zu sehen, ich

setzte mich in Trab, aber nur, um am
Ende des Perrons noch das Schlufjlicht
des Zuges verschwinden zu sehen - - -.

Ein andermal fuhr ich zu einer Tagung
nach Brunnen. Unser Verbandssekretär
hatte die Abfahrtszeit des Schiffes mit
14.30 angegeben. Ich war schon am
Vormittag in Luzern und bummelte nach dem

Mittagessen gemütlich mif einer Kollegin
über die Seebrücke und gegen die Schifflände

hinunter. Ich hatte ja noch so viel
Zeit Im Gespräch kamen wir zum Flüeler
Landeplatz; ich hörte jemand etwas rufen
und sah auf. Da lag ein Dampfschiff,
offenbar fahrtbereit, denn eben wurde der

Laufsteg fortgenommen, oben winkten und

gestikulierten Leute und ich merkte
allmählich, dafj das mir galt. Und auf einmal

sah ich da an Land auch unsern
Sekretär stehen, der mir zurief: «Rasch, Fräulein,

rasch, es reich) gerade noch » Die

Mannen von der Schiffahrtsgesellschaff
legten den Laufsteg noch einmal hin,
nichf ohne etwas von unentschlossenen
Weibern zu brummein, während ich hin-
überfletzfe, noch ganz betäubt. Unser guter

Sekretär hafte eben die Abfahrtszeit
nicht richtig angegeben, ¦ eine halbe
Stunde zu spät

Zum Schluss ein eheliches Intermezzo.
Mein Mann und ich hatten an meinem

Geburtstag einen AuJIug unternommen.
Auf der Rückfahrt wollte ich aussteigen,
als der Zug im benachbarten S. hielt, da
wir ja eine halbe Stunde Zeit hatten und
ich instinktiv das Gefühl hatte, wir müfjten
umsteigen. Mein Mann hielt mich aber
zurück: «Wir können doch sitzen bleiben,
dieser Zug fährt dann weiter!» Seiner

überlegenen männlichen Einsicht mich

beugend, setzte ich mich wieder, fragte
aber doch einmal: «Bist Du sicher?» Er

bejahte, und ich beruhigte mich und
dachte nicht weiter über die Sache nach.

Leider, denn nur etwa fünf Minuten später

setzte sich der Zug schon in Bewegung

und im gleichen Augenblick kam

mir auch schon die Gewihheit: «Das ist

ja ein Eilzug, der hält gar nicht in
unserm Dorf, der richtige Zug für uns fährt
erst etwa in einer halben Stunde!» Und

so war es, und auch kein Diensthalt, wie
er sonst sehr häufig vorkommt, bewahrte
uns vor dem Gesçhick, mit ziemlicher
Geschwindigkeit am Statiönchen unseres
Dorfes vorbeizusausen - - -,

Worauf ich für mich endgültig die
Konsequenz zog, mir nie mehr durch männliche

Beratung das Selberdenken verleiden

zu lassen. Ypsilon.

Jodeln, Spielen, Singen, Krächzen,
Brüllen, Säuseln, Quietschen, Aechzen,
Ziffern, Zahlen, astronomisch,
Sparmaßnahmen, gastronomisch,
Heifjer Atem der Geschichte,
Hühnerzuchtvereinsgedichte,
Hochgelehrte Philosophen,
Tiergeschichten für die Gofen,
Englisch, Deutsch und Italienisch,
Tschechisch, Russisch und Slowenisch,
Deportierte, Füsilierte,
Alte Schlager, ausrangierte,
Sabotage, Attentate,
Neue Saucen für Salate,
Blut und Schande, Schmach und Leid,
Auf das dritte Tüüt die Zeit
Kampf und Rache und Verschwörung,
Ruhe nur bei Sendestörung,
Diplomaten und Soubretten,
Messen, Turnen, Operetten,
Hochverräter, Massenmorden,
Swing Madame und Fliegerorden,
Technik, Kunst, Moral, Natur,
Von was Wahrem keine Spur,
Guter Same, leeres Stroh,
Ueberschrift: das Radio. Toni

Ich hatte einen Bruder
Ich hatte einen jüngern, netten Bruder.

Alle kleinen Alltagssorgen brachte er zu

mir. War die Hose zerrissen, so sollte er
sie von mir unbedingt in zehn Minuten
geflickt wieder haben, weil er seinem
Freund noch ein Goal einpfeffern wollte.
Hafte der Strumpf ein Loch, sc mufjte er

so schnell als möglich geflickt werden,
da die Mutter schon vor zwei Tagen
sagte, er solle andere anziehen. Fehlten

am Mantel sämtliche Knöpfe, konnte die
gute Schwester sich bestimmt einige
Minuten frei machen, um sie anzunähen.

Einige Jahre vergingen seither. Ich hatte
immer noch denselben Bruder. Waren die
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Wem Sott will rechte Gunst er - wei - sen,

den schickt er in oie weite Welt.
läßt ihn drum nach Heiden reiten,

dem Kurort, der ihm stet» gefällt.
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i^ännUcke
kslirplsn stratégie

Os icii iismiicii isnge zoio ciurciiz i-sizsn

gsgsngsn Izin, iisizs icli micii sucii siisin
mit i^sii?oisnsn unci ctsrgisictisn iisrum-
zciiisgsn müzzsn. Osz wsr zogsr iisutig
cisr I^sii, cis icii gsr niciit 5c> zsitsn rsizis.
icii Izin im siigsmsinsn sucii immsr gut
cisizsi gstsiirsn - - in jscism 5inns ciss

Worisz. im Osgsntsii, wsnn icii micii sin-
msi sui msnniiciis iZsrstung vsriish, clsnn
tisi icii tszt jsciszmsi iiinsin. Orsi IZsizpisis
mögsn ciisz isigsn.

rvìsins iîsziclsn? wsr cismsiz sins Xisin-
îtscit niclit gs? wsii von ?ü?icii. Osz izs-

nütits icii iiis unci cis iu sinsm liisstsr-
oclsr Konisrtizszucti in i-immststlisn. 5o

luiir icli sucii sinmsi iu sinsr Wsgnsr-
Oosr iiini icn listts tzszctiiozzsn, ciis 5sciis
ciiszmsi gsni iziiiig iu msciisn unci mir

sin iZiiistt im iwsiisn ksng gsnommsn.
in clsr ?suzs sntciscicts icii ciort ösicsnnts
unci izsgrühis sis. t>iscii cisr Vorztsiiung
gingsn wir iuzsmmsn iiinsuz. I:! wsr lisiiz
iwöit ocisr wsnn 8is woiisn, lisiiz
visrunciiwsniig gsworcisn. icii ztsiits ciss-

tisiiz tszt, cish ss mir niciit msiir ?um
iwsitistitsn ?-ug rsiciis unc! icii cisn

t^sciitzciinsiiiug izsnütisn müzzs. «is-
woiil», msints i-is?? X., «cis rsiciit sz iiinsn
nocii gut, cisr tstirt ja srzt um iZll.uZ Uiir.»
Icii gisuizts iiim sutz Wort, lisits sr ciocii

von ösiutz wsgsn visi mit cisr IZstin iu
tun? in siisr (Zsmützruiis izsgisitsts icii
ciis l.suis Iziz sn iiir Irsm sm IZsiisvus,
ws?tsts zogsr, oiz zis siztuti?sn, unci iish
cisz Irsm ?um iZsliniiot unosnüt^t cisvon-
zurrsn. iïrzt sn cisr nsctitiicli ztiiisn IZsliN-

iiotztrshs ztisgsn mir sut sinmsi T^wsitsi

sut: «5slirt cisnn clsr i^sciitzciinsiiiug
niciit vor /vìiitsrnsctit » Unci oiötiiicii zsli

icii wis mit t^ismmsnzcnritt ciis ^iztsliriz-
?sii «ZZ.55 !» vor msinsm gsiztigsn ^ugs,
icii srinnsris micii gsn? cisutlicii cisrsn!
Ksin rsttsncis? Isxi wsr iu zsiisn, icii
zstits micii in Irsiz, sins? nur, um sm
iïncis cisz ?srronz nocn cisz 8ciiiuhiiciit
clsz ?ugsz vsrzciiwincisn !u zsiisn - -

t:in sncisrmsi tuii? icii iu sinsr Isgung
nscli IZrunnsn. Unzsr Vsrizsncizzsic?sts?

iistts ciis ^iztsiirizisit cisz 8ciiittsz mit
14.2l) sngsgsizen. icii wsr zciion sm V>°>r-

mittag in i-uisrn unci izummsiis nscii cism

/v^ittsgszzsn gsmütiicii mii sinsr Xoiisgin
üizsr ciis 5esizrücics unci gsgsn ciis 5ciiil<-
isncis iiinuntsr. icii iistts js nocii zo vis!
Tsii im Oszorscii iismsn wir !um i^iüsis?

i-äncisoist^i icii iiöris jsmsncl stwsz rutsn
unci zsli sut. Os isg sin Osmotzctiitt, ot-
lsnlzsr tslirtlzsrsit, cisnn sksn wurcis cisr

i-sutztsg tortgsnommsn, oosn winictsn unci

gsziiicuiisrten t.suts unci icii msrtcts sii-
msiiiicii, cish cisz mir gsit. Unct sui sin-
msi zsii icii cis sn >.sncl sucii unzsrn 5s-
icrstsr ztstisn, cisr mir ?urist: «kszcli, k^rsu-

Isin, rszcii, sz rsiciii gsrscis nocii » Die

/vìsnnsn von cisr Zctiittsiirtzgszsiizciistt
isgtsn cisn >.suiîtsg nocii sinmsi iiin,
niciii oiins stwsz von unsntzciiiozzsnsn
V/siizsrn iu krummsin, wsiirsnci icii iiin-
üksrtistits, nocii gsn? ostsuot. Unzsr gu-
tsr 5si<rstâr iistts sizsn ciis ^dtslirtz?sit
niciit riclitig sngsgstzsn, sins nsids
8tuncls iu zpst

7-um Zcniuzz sin siisiiciisz ints?me?!o.
rv>sin //snn unci icii iisitsn sn msinsm

Osizu?tztsg sinsn ^u^tiug untsrnommsn.
^>ut cisr küctclsiirt woiits icii suzztsigsn,
siz cisr ?^ug im ksnsciiizartsn 5. iiisii, cis

wir js sins iisilzs Ztuncls TIsit iisttsn unci

icii inztinictiv cisz Ostütii iistts, wi? mühtsn
umztsigsn. /visin rvìsnn iiisii micii sksr
?u?üäi «Wi? icönnsn ciocii zit?sn izisilzsn,
ciiszsr ^ug tstirt cisnn wsits? > » 5sins?

üizsrisgsnen msnniiciisn iïinziclit Mick

Izsugsncl, zstits ick micli wiscisr, trsgts
sizs? ciocii sinmsi: «IZizt Du ziciisr?» I-r

tzsjsiits, unci icli ksruiiigts micli uncl

cisciits niclit wsitsr üizs? ciis 5sclis nscii.
l.sictsr, cisnn nu? stws tünt /vunuisn zos-
tsr zstits zicii cisr ?_ug zciion in IZsws-

gung unci im gisiclisn ^ugsnoiicic icsm

mi? sucii zciion ciis Oswihiisit: «Osz izt

js sin lïiiiug, cisr iisit gs? niciit in un-
zs?m Oort, cisr riciitigs ?ug tür unz tsiirt
s?zt stws in sinsr lisiizsn Ztuncis I » Uncl

zo ws? sz, unci sucii icein Oisnztiisii, wis
s? zonzt zsiir lisutig vorkommt, oswsiirts
unz vo? cism Oszc,iiicic, mit iismiiciisr (Zs-
zcliwinciigicsit sm Ztstiönciisn unzsrsz
Oortsz vorosiiuzsuzsn - - -.

Wo?sut icli tü? micii sncigüitig clis Kon-

zsgusni iog, mir nis msiir ciurcii mann-
iicks ösrsiung cisz Zsiizsrclsnicsn vsrisi-
cisn iu iszzsn. Vpziion.

iocisin, 5oisien, 5ingsn, Xrscliisn,
IZrüiisn, Zsuzsin, Quistzciisn, ^«cliisn,
T^ittsrn, T^siiisn, sîtronomizcli,
5osrmshnsiimsn, gszt?onomizcti,
t-isihs? ^ism cier (Zszciiiclits,
rtülinsriucntversinzgsciiciits,
I-iociigsIsiirts k'iiilozootisn,
Iis?gszcliiciiten tür ciis Ootsn,
i:ngiizcii, Osutzcii unci ttoiisnizcii,
Izciisciiizcii, iîuzzizcli unci Ziowsnizcti,
Osoo?tis?ts, I^üziiisrts,
^Its Zctilsgsr, suzrsngisrts,
Zskotsgs, Attentats,
t^tsus 5sucsn tü? Zsists,
öiut unci 8ctisncls, 5climscii unci i-sici,

^ut clsz ciritts lüüt clis ?sit
Xsmps unci ksciis unci Verzcliwörung,
iîuiis nur lzsi 5sncisztörung,
Oioiomstsn unci Zouizrsttsn,
//szzsn, lurnsn, Oosrsitsn,
i-iociivsrrstsr, /v^szzsnmorclen,
5wing //scisrns unci ^iisgs?orcisn,
Isciinilc, <unzi, //orsi, t>istur,
Von wsz Wsiirsm Icsins 5our,
Outsr 5sms, issrsz Ztroli,
Uslzsrzctiritt: cisz lî s ci i o. ?oni

Ick Kâà einen vruâer
icii iistts sinsn jüngsrn, nsttsn IZrucisr.

^i!s icisinsn ^iitsgzzorgsn lzrsclits sr iu
mir. Wsr ciis i^ozs isrrizzsn, zo zoiits sr
Zis von mir unizsciingt in islin ivìinutsn
getiicict wiscis? iisizsn, wsii sr zsinsm
I^rsunci nocii sin Oos! sinotstts?n woiits.
t-isits cis? 5t?umot sin i.ocii, zo muhts s?

Zo zciinsii siz möglicii gsiiicict wsrcisn,
cis ciis //uttsr zcnon vor iwsi Isgsn
zsgts, sr zoiis sncisrs sniisiisn. ^stiitsn
sm /vìsntsi zsmtiiciis Knöots, icönnts ciis

guts 5ciiwszts? zicii izsztimmt sinigs //i-
nutsn trsi msciisn, um zis sniunsiisn.

sinigs isii?s vs?gingsn zsitiisr. icii listts
immsr nocii cisnzsilzsn örucis?. Wsrsn ciis
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